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問題１ 以下の文はウェブサイトに掲載された「クロポトキンの相互扶助」についての記

事です。この文を読んで設問に答えなさい。（配点 50点） 

 

(1) Mutual aid, a voluntary system of cooperation for the common benefit, is an 

old idea. Cooperation has been fundamental to human history. As the Russian prince 

turned anarchist Peter Kropotkin argued more than a century ago with the subtitle of his 

Mutual Aid (1902), mutual aid is “a key factor of evolution.” 

(2) Yet mutual aid never seems to get as much attention as conflict and 

competition does. Ever since Darwin, elites have pushed the self-justifying notion of 

evolution as a matter of winners and losers, merging biology with market economics 

and touting what Herbert Spencer termed the “survival of the fittest.” Spencer aligned 

his reading of Darwin with his own economic theories: the resulting “Social 

Darwinism” should really be called “Spencerism.”  

Pyotr Alexeyevich Kropotkin, usually called Peter Kropotkin in English-language 

works, (3) (prince, 1842, born, a, was, in）. He grew up to renounce his title. Before that, 

he was chosen at the age of eight by the tsar himself to attend the elite military Corps of 

Pages school in St. Petersburg. In 1861, he became Page de Chamber to the tsar. That 

was the year of the emancipation of Russia’s serfs; Kropotkin’s father had owned serfs 

in three provinces.  

As a child, Kropotkin was deeply disturbed by the contrast between the kindness 

of the serfs who raised him and the cruelty of the “masters,” including his own father. 

He saw that the peasants were the ones doing the actual work of society, yet they were 

treated as property.  

While he was stationed in (4) Siberia from 1862 to 1867, Kropotkin lived among 

indigenous Siberian tribes and saw that they survived the world's most brutal climates 

not by competing with one another, but by cooperating. They shared food, land, and 

labor without needing a police force or a government. Inspired by the plight of the serfs 

and his experience among Siberian nomads, among other influences, Kropotkin became 

a star of the anarchist communism movement. 

This left-wing version of anarchism postulated the end of private property and the 

social ownership and distribution of resources. As an anarchist, Kropotkin opposed both 

著作権保護のため、問題文は公開できません。 



Marxism, which he saw as inevitably authoritarian, and laissez-faire liberalism, which 

of course negated mutual aid.  

(5) Kropotkin returned to Russia following the October 1917 Revolution, but the 

resulting Bolshevik state turned out to be exactly what he’d always argued against. His 

funeral in 1921 would be the last permitted anarchist gathering in the Soviet Union—

afterwards, Russian anarchism would be ruthlessly suppressed. 

Mutual aid, however, lives on—precisely because it is a part of life. 

 

（出典 Wills, M. (2025, February4). Peter Kropotkin, the Prince of Mutual Aid 

 JSTOR Daily. https://daily.jstor.org/peter-kropotkin-the-prince-of-mutual-aid/ 

なお一部を修正してある。） 

 

設問 

問１  下線部(1)と同じ意味を持つ英単語１語を抜き出して、書きなさい。 

 

問２ 下線部(2)を日本語に訳しなさい。 

 

問３  かっこ(3)の単語を文脈に合うように正しく並べ替えなさい。 

 

問４ 下線部(4)でどのような発見をしましたか。日本語で述べなさい。 

 

問５ 下線部(5)を日本語に訳しなさい。 

  

著作権保護のため、問題文は公開できません。 

 



問題２ 以下の文は青色について書かれた本の一部です。この文を読んで設問に答

えなさい。（配点 50点） 

 

Color is a natural phenomenon, but it is also a complex cultural construct that 

resists generalization. (1) Many authors search for the universal truths they imagine 

reside in color, but for the historian, such truths do not exists. Color is first and foremost 

a social phenomenon. There is no transcultural truth to color perception, despite what 

many books based on poorly grasped neurobiology would have us believe.  

A single color can never be viewed on its own. (2) Its function can be grasped and 

its meanings understood only when it is compared or contrasted to one or many other 

colors. Blue, for example, presents a real historical conundrum. It was little valued by 

the cultures of antiquity; for the Romans, in fact, it was the color of the barbarians and 

thus had negative connotations. Today, however, blue is by far the favorite color of 

Europeans, its popularity greatly surpassing that of green and red.  

Blue was not present even in the later Paleolithic period, when nomadic tribes 

with long-established social systems made the first cave paintings. In these images we 

find reds, blacks, browns and ochers of all shades, but no blue or green and hardly any 

white. The situation was almost exactly the same a few millennia later, in the Neolithic 

period, when human societies had become sedentary and the first dyeing techniques 

appeared. Dyeing was done in red and yellow long before blue was used. Although blue 

is present in natural elements that go back almost to the earth’s formation, it has taken 

humanity many years to learn how to reproduce and use it. 

Perhaps this explains (3) why blue remained a second-rate color in the West for so 

long, with hardly any role in social life, religious practice, or artistic creation. Compared 

to red, white, and black—the three basic colors of all ancient cultures—blue had little 

symbolic meaning and thus poorly adapted to transmitting ideas, evoking emotional or 

aesthetic responses, or organizing social codes. Nor could it be used for even the basic 

tasks of classifying and establishing hierarchies, which are functions of color in all 

societies. 

During the eleventh and twelfth centuries in the West, however, blue ceased to be 

the second-rate color it had been before. It rapidly became aristocratic and 

fashionable—some authors even declared it to be the most beautiful color.  

The first signs of the increased use of blue tones appear in objects and images 

made in the eleventh and twelfth centuries. Until the twelfth century, blue remained a 

marginal color, its symbolic value minuscule compared to that of red, white, and black. 

Then suddenly, in just a few decades, everything changes—blue is “discovered” and 
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attains a prominent place in paintings, heraldry, and clothing. Our examination of this 

dramatic shift begins with a look at depictions of the Virgin Mary. 

It must be pointed out that Mary has not always worn blue. Only in the twelfth 

century (4) ( her, blue, did, color, become ) and one of her principal attributes. Images 

from before the twelfth century depict Mary dressed in a range of different colors, but 

(5) they were almost always dark: black, gray, brown, violet, blue, or dark green. These 

colors were generally meant to convey suffering and grief: the Virgin wears garments 

that express her mourning for her crucified son. By the beginning of the twelfth century, 

blue alone evoked the Virgin’s mourning.  

At the same time, her blue tended to become brighter and more appealing. 

Glaziers and illuminators of the early and mid-twelfth century made the blue of the 

Virgin’s robes brighter and clearer, because this luminosity was a form of divine 

illumination. 

 

（出典 Pastoureau, M. (2000). Blue: The History of a Color. Princeton University Press, 

Princeton & Oxford. なお一部を修正してある。） 

 

設問 

問１ 下線部(1)を日本語に訳しなさい。 

 

問２ 下線部(2)を、代名詞の指すものを明らかにして、日本語に訳しなさ

い。 

 

問３ 下線部(3)のように青色が取り扱われてきた原因を本文に即して述べな

さい。 

 

問４ かっこ(4)の単語を文脈に合うように正しく並べ替えなさい。 

 

問５ 下線部(5)のような色が用いられていた理由を本文に即して述べなさ

い。 

 

  

著作権保護のため、問題文は公開できません。 

 



問題１（出題意図） 

平易な英語で書かれたウェブサイトの記事を読み、内容を読み取る力を判断すること

を意図した問題である。読解に必要な語彙力、文法力、理由・詳細の読解力を出題し

た。 

 

問題１（模範回答） 

問１ cooperation 

 

問２ しかしながら、相互扶助が、対立や競争と同じくらいの注目を集めることは決して

ないように思われる。 

 

問３ was born a prince in 1842 

 

問４ シベリアの部族は、政府や警察がいないにもかかわらず、食べ物、土地、労働を

共有し、競争ではなく協力することによって、厳しい気候を生き抜いていることを発見し

た。 

 

問４ クロポトキンは 1917年の十月革命の後、ロシアに帰国した。しかし、革命の結果

としてのボリシェヴィキ国家は、彼が常に反対し続けてきたそのものであったことが判明

した。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



問題２（出題意図） 

平易な英語で書かれた学術書の一部を読み、内容を読み取る力を判断することを意

図した問題である。読解に必要な語彙力、文法力、構文理解力、照応内容の同定、

原因・理由の読解力を出題した。 

 

問題２（模範回答） 

問１ 多くの作家は、色彩の中に存在すると想像する普遍的な真実を探し求めるが、

歴史家にとっては、そのような真実は存在しない。 

 

問２ ある色の機能は、1つまたは複数の他の色と比較または対比することによっての

み把握され、それの意味が理解される。 

 

問３ 人類が青色を再現し、使用する方法を学ぶのに何年もかかったから。 

 

問４ did blue become her color 

 

問５ 十字架にかけられた息子に対する聖母の苦しみと悲しみを表すため 


